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ORDRE DU JOUR 
 
1. 
Accueil des membres et ordre du jour 
2. 
Désignation des scrutateurs 
3. 
Approbation du procès-verbal de la 2ème AG 
de la FMS (site internet) 
4. 
►Rapport d’activités et comptes de l’exercice 
2025-2026 

►Présentation des modifications du site 
www.systemedecoute.ch 
5. 
Membres : admissions, démissions 
6. 
Comité : admissions, démissions, réélection et 
soutien pour la traduction 
7. 
Apéritif dînatoire 

TAGESORDNUNG 
 
1. 
Begrüßung der Mitglieder und Traktanden 
2. 
Ernennung der Stimmenzähler 
3. 
Genehmigung des Protokolls der 2. GV des 
FMS (Internetseite) 

4. 
►Tätigkeitsbericht und Kassabericht für das 
Geschäftsjahr 2025-2026. 
►Vorstellung der Änderungen an der Website 
www.hoeranlagen.ch 
5. 
Mitglieder: Aufnahmen, Austritte 
6. 
Vorstand: Aufnahmen, Rücktritte, Wiederwahl 
und Unterstützung bei der Übersetzung 
7. 
Apero Riche 

 

 
Sentier de l’Avent / Adventweg « A tire d’ailes », Le Crêt 
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BILLET DU PRESIDENT 

Chers membres et amis de la FMS, 

J’ai le plaisir de vous adresser ce mot de bienvenue à l’occa-
sion de notre rapport d’activité annuel. Nous sommes fiers de 
continuer l’aventure de la FMS qui fête ses trois années 
d’existence à la suite de la fusion des associations fribour-
geoises alémanique et romande. Cette fusion est une chance 
mais représente aussi des défis que notre comité affronte 
avec beaucoup de courage. 

Notre association doit sans cesse trouver un sens à son en-
gagement dans une société en changement permanent. 
Garder le lien reste néanmoins le fil conducteur de l’associa-
tion. Nous avons donc élaboré un programme de rencontres 
culturelles et sociales pour favoriser les échanges et les mo-
ments conviviaux. 

Le comité s’engage aussi dans des domaines moins visibles 
comme la vérification des boucles magnétiques, la participa-
tion aux séances des commissions fribourgeoises des bar-
rières architecturales et d’accessibilité (SeCA), la prévention 
auprès des futurs architectes et des apprentis, la participation 
à une étude sur l'accessibilité de la gare pour les personnes 
en situation de handicap, et la collaboration avec les associa-
tions faîtières suisses. Dans ce cadre, nous soutenons les 
cours de lecture labiale (Bulle et Fribourg) et le groupe de 
parole pour les personnes avec des acouphènes (Guin). 

La gestion de l’association, y compris la rédaction de ce rap-
port d’activité, constitue une part importante de notre mission. 
Je remercie toutes les personnes qui ont contribué au bon 
fonctionnement de notre association. 

Votre engagement bénévole et votre soutien sont 
précieux et indispensables. 

Je vous souhaite une bonne lecture de ce rapport et je me 
réjouis de vous retrouver lors de notre assemblée générale. 

Christophe Lesimple, président de la FMS 

BERICHT DES PRÄSIDENTEN 

Liebe Mitglieder und Freunde des FMS 

Ich freue mich, Ihnen diesen Willkommensgruß anlässlich unse-
res jährlichen Tätigkeitsberichts zu teilen. Wir sind stolz darauf, 
das Projekt der FMS fortzusetzen, die nach dem Zusammen-
schluss der deutsch- und französischsprachigen Freiburger Ver-
bände ihr dreijähriges Bestehen feiert. Dieser Zusammenschluss 
ist eine Chance, stellt aber auch Herausforderungen dar, denen 
sich unser Vorstand mit viel Mut stellt. 

Unser Verein muss ständig einen Sinn in seinem Engagement 
in einer sich ständig verändernden Gesellschaft finden. Dennoch 
bleibt die Pflege von Beziehungen das Leitmotiv des Vereins. 
Wir haben daher ein Programm mit kulturellen und gesellschaft-
lichen Veranstaltungen entwickelt, um den Austausch und ge-
mütliche Momente zu fördern. 

Der Vorstand engagiert sich auch in weniger sichtbaren Berei-
chen wie der Überprüfung von Höranlagen, die Teilnahme an 
den Sitzungen der Freiburger Kommissionen des Bau- und 
Raumplanungsamts und für behindertengerechtes Bauen 
(BRPA), Präventionsarbeit bei künftigen Architekten und Auszu-
bildenden, die Teilnahme an einer Studie zur Barrierefreiheit des 
Bahnhofs für Menschen mit Behinderung und die Zusammenar-
beit mit den Schweizer Dachverbänden. In diesem Zusammen-
hang unterstützen wir Kurse zum Lippenlesen (Bulle und Frei-
burg) und die Selbsthilfegruppe für Menschen mit Tinnitus 
(Düdingen). 

Die Führung des Vereins, einschließlich der Erstellung dieses 
Jahresberichts, ist ein wichtiger Teil unserer Aufgabe. Ich danke 
allen, die zum reibungslosen Ablauf unseres Vereins beigetra-
gen haben.  

Ihr freiwilliges Engagement und Ihre Unterstützung 
sind wertvoll und unverzichtbar. 

Ich wünsche Ihnen eine angenehme Lektüre dieses Berichts und 
freue mich darauf, Sie bei unserer Generalversammlung wieder-
zusehen. 

Christophe Lesimple, Präsident des FMS 
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RAPPORT D’ACTIVITE 2025 
JAHRESBERICHT 2025 

 

1. Engagement organisationnel - Organisatorisches Engagement 
 

Le comité de la FMS, composé de 6 membres actifs 
et de 3 membres externes, s’est réuni à 9 reprises : 
- 6 séances ordinaires 
- 3 séances du groupe de travail des contrôles BM 

 
Membres actifs : 
- Christophe Lesimple, président 
- Evelyne Jordan, vice-présidente et contrôleuse 

BM 
- Valérie Cotting, caissière 
- Isabelle Vauthey, secrétaire 
- Regula Boschung, coordinatrice F/D et sorties 
- Madeleine Zahnd, co-caissière pour les encais-

sements, coordinatrice des sorties 
 
Membres externes : 
- Isabelle Michel, cours de sensibilisation 
- Michèle Grangier remplacée par Geneviève 

Felder (dès 2026), commissions SeCA 
 

Der Vorstand des FMS, welcher sich aus 6 Aktivmitglieder 
und 3 externe Mitglieder zusammensetzt, traf sich 9-mal: 
- 6 ordentliche Sitzungen 
- 3 Sitzungen der Arbeitsgruppe Kontrolle Höranlagen 
 
Aktivmitglieder: 
- Christophe Lesimple, Präsident 
- Evelyne Jordan, Vizepräsidentin und Kontrolleure MS 
- Valérie Cotting, Kassiererin 
- Isabelle Vauthey, Sekretärin 
- Regula Boschung, Koordinatorin F/D und Ausflüge 
- Madeleine Zahnd, Co-Kassiererin für das Kassieren, 

Koordinatorin für die Ausflüge 
 
Externe Mitglieder: 
- Isabelle Michel, Kurse zur Sensibilisierung 
- Michèle Grangier wird durch Geneviève Felder ersetzt 

(ab 2026), BRPA-Kommissionen 
 

Groupe de vérification des boucles magnétiques 
(BM) 

Le groupe de travail des contrôleurs BM est composé de 
5 membres, 3 francophones et 2 alémaniques : 
- Evelyne Jordan et Michèle Grangier 
- Leander Heldner et Arthur Wirz 
- Isabelle Vauthey, administration 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gruppe Höranlagen-Tester.innen (HT) 

 
Die Arbeitsgruppe HT setzt sich aus 5 Mitgliedern zusammen, 
3 französisch- und 2 deutschsprachige: 
- Evelyne Jordan und Michèle Grangier 
- Leander Heldner und Arthur Wirz 
- Isabelle Vauthey, Administration 
 

 

 

 

   

 

 

 

 

Test en séance du Grand Conseil Fribourg / Test der Induktionsschleife während einer Sitzung des Grossen Rates Freiburg 
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Engagement technique et informatique 

Leander Heldner et Arthur Wirz ont suivi la formation 
d'une journée sur le nouveau répertoire des systèmes 
auditifs auprès de l'IGGH. Ils ont ainsi accès à ce site 
web et peuvent y publier des modifications et de nou-
veaux systèmes auditifs. Leander Heldner a également 
suivi la formation continue annuelle d'une journée pour 
les testeurs de systèmes auditifs. Cette année, l'accent 
a été mis sur Auracast. 

Auracast est la technologie du futur. Malheureusement, 
beaucoup de choses sont actuellement encore floues et 
en cours de développement. Il existe toutefois déjà des 
systèmes auditifs Auracast portant le nouveau logo : 

 

 
 

Ces derniers fonctionnent actuellement de manière simi-
laire aux systèmes FM et nécessitent un récepteur 
adapté. Nous sommes donc dans une phase de transi-
tion et de développement. Cela signifie également qu'à 
l'avenir, il n'y aura pratiquement plus d'installations in-
ductives nouvelles. 

Le nouveau répertoire des systèmes auditifs répertorie 
les systèmes auditifs fonctionnels dans les bâtiments pu-
blics en Suisse. Il s'agit de tous les types de systèmes 
auditifs :  

- Systèmes inductifs T 
- Systèmes radio FM 
- Systèmes infrarouges IR 
- Nouveauté : systèmes auditifs Auracast A 

Dans le canton de Fribourg, les systèmes d'aide à 
l'écoute existants sont actuellement en cours d'évalua-
tion. Ceux-ci reçoivent un label de qualité sous forme 
d'étoiles : 
* Réception de mauvaise qualité 
** Non utilisé 
*** Réception de bonne qualité à certains endroits 
**** Réception de bonne qualité à l'avant 
***** Réception de bonne qualité à tous les endroits 

Le groupe des testeurs de la FMS contrôle régulière-
ment les systèmes auditifs répertoriés dans le canton de 
Fribourg et tient à jour le registre. 

 

 

 

Technisches und IT-Engagement 

Leander Heldner und Arthur Wirz haben die eintägige 
Ausbildung zum neuen Höranlagenverzeichnis bei der 
IGGH besucht. Damit haben sie Zugang zu dieser Web-
seite und können Veränderungen und neue Höranlagen 
ins Netz stellen. Leander Heldner hat zudem an einem 
Tag den jährlichen Fortbildungskurs für Höranlagen-
Tester besucht. Der Schwerpunkt in diesem Jahr war 
Auracast. 

Auracast ist die Technik der Zukunft. Leider ist im Mo-
ment noch Vieles unklar und in Entwicklung. Es gibt aber 
bereits Auracast-Höranlagen mit dem neuen Logo: 

 

 
 

 

Diese funktionieren im Moment ähnlich wie FM-Anlagen 
und benötigen einen entsprechenden Empfänger. Wir 
sind also in einer Übergangs- und Entwicklungsphase. 
Das heisst aber auch, dass in Zukunft kaum mehr neue 
induktive Anlagen eingebaut werden. 

Im neuen Höranlagenverzeichnis sind funktionierende 
Höranlagen in öffentlichen Gebäuden in der Schweiz 
aufgeführt. Dabei handelt es sich um alle Arten von Hör-
anlagen: 

- Induktive Anlagen T 
- Funkanlagen FM 
- Infrarotanlagen IR 
- neu auch Auracast-Höranlagen A 

Im Kanton Freiburg werden zurzeit die existierenden 
Höranlagen überprüft. Diese erhalten ein Gütesigel in 
Form von Sternen: 
*  Empfang in schlechter Qualität  
**  nicht verwendet 
***  Empfang in guter Qualität an einigen Plätzen 
****  Empfang in guter Qualität im vorderen Bereich 
***** Empfang in guter Qualität an allen Plätzen 

Die Gruppe Höranlagen-TesterInnen der FMS kontrol-
liert fortlaufend Höranlagen im Kanton Freiburg und hält 
das Höranlagenverzeichnis auf dem neusten Stand.  
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Lieux contrôlés en 2025 (7 sites) : Kontrollierte Orte im 2025 (7 Standorte): 

1 La Roche Foyer St-Joseph (2X) 
2 Vuippens Eglise St-Sulpice 
3 Fribourg Hôtel cantonal 
4 Vuadens Eglise St-Sylvestre (2X) 
5 Vaulruz Eglise Ste.Marguerite (conseils) 
6 La Tour-de-Trême CO2 Salle spectacle (à revérifier) 
7 La Tour-de-Trême Eglise St. Joseph 

Arthur Wirz gère le répertoire des sites FR et Leander 
Heldner gère le site internet IGGH. Michèle Grangier 
contacte les responsables des sites et fixe la date du 
contrôle. Les tests sont effectués par le groupe de tes-
teurs à l’aide d’appareils auditifs réglés sur T et d’un ap-
pareil spécifique. Lorsque le son d’une boucle est par-
fait, nul besoin de le dire, les sourires et la joie des tes-
teurs l’attestent. D’un commun accord le logo (autocol-
lant bleu à l’oreille barrée) est alors décerné. Si tel n’est 
pas le cas, les testeurs demandent à ce qu’un technicien 
fasse le nécessaire jusqu’à une deuxième visite. Eve-
lyne Jordan s’occupe par la suite des formulaires à rem-
plir afin d’attester de la qualité et de l’officialité de nos 
visites tant envers Forom Ecoute que Pro Audito 
Schweiz. Isabelle Vauthey chapeaute le tout en réunis-
sant le groupe autour d’un système de statistiques-re-
cherche créé avec Excel. Le groupe est aussi formé aux 
arcanes d’internet et surtout à l’utilisation du Drive (fi-
chier commun sur internet) dans lequel toutes les 
tâches, les documents et les fiches des testeurs BM sont 
regroupés. 

 

 
Arthur Wirz verwaltet das Verzeichnis der FR-Standorte und 
Leander Heldner verwaltet die IGGH-Website. Michèle 
Grangier kontaktiert die Standortverantwortlichen und legt 
den Termin für die Kontrolle fest. Die Tests werden von der 
Testgruppe mit auf T eingestellten Hörgeräten und einem 
speziellen Gerät durchgeführt. Wenn der Klang einer 
Schleife perfekt ist, muss das nicht extra gesagt werden, 
denn das Lächeln und die Freude der Tester sprechen für 
sich. Einvernehmlich wird dann das Logo (blauer Aufkleber 
mit durchgestrichenem Ohr) vergeben. Ist dies nicht der 
Fall, bitten die Tester einen Techniker, bis zu einem zweiten 
Besuch die notwendigen Maßnahmen zu ergreifen. Evelyne 
Jordan kümmert sich anschließend um die auszufüllenden 
Formulare, um die Qualität und Offizialität unserer Besuche 
sowohl gegenüber Forom Ecoute als auch gegenüber Pro 
Audito Schweiz zu bestätigen. Isabelle Vauthey leitet das 
Ganze und bringt die Gruppe mit einem in Excel erstellten 
Statistik- und Forschungssystem zusammen. Die Gruppe 
wird auch in den Geheimnissen des Internets und insbeson-
dere in der Nutzung des Drives (gemeinsame Datei im In-
ternet) geschult, in dem alle Aufgaben, Dokumente und Da-
tenblätter der Höranlagen-Tester zusammengefasst sind. 

 

Présentation de la nouvelle page d’accueil de : Vorstellung der neuen Startseite von: 

www.systemedecoute.ch / www.hoeranlagen.ch 
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Engagement financier et comptabilité 

24 février 2026 
Bilan des comptes 2025 & budget 2026 
Vérificatrices des comptes : Anne-Catherine Pharisa 
et Isabelle Equey (sur internet). 

 
 

Finanzielles Engagement & Buchhaltung 
24.Februar 2026 
Bilanz der Konten 2025 & Budget 2026 
Rechnungsprüferinnen: Anne-Catherine Pharisa et Isa-
belle Equey (Internetseite). 
 

 

2. Engagement social - Soziales Engagement 
 
14 mars 2025 (30 participants) 
2ème Assemblée générale FMS, Fribourg 
Procès-verbal sur internet ou à disposition sur place. 

 
14.März 2025 (30 Teilnehmer) 
2. Generalversammlung FMS, Freiburg 
Protokoll im Internet oder vor Ort erhältlich. 

 
26 avril 2025 (52 participants) 
Pro Audito Schweiz : assemblée générale 
Berne 
 
10 mai 2025 (80 participants) 
Pro Audito Schweiz : assemblée des délégués 
Zoug 
 
24 mai 2025 (110 participants) 
Congrès de Forom écoute 
Lausanne 
La lecture labiale : une aide bienvenue pour les per-
sonnes malentendantes 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
26.April 2025 (52Teilnehmer) 
Pro Audito Schweiz: Generalversammlung 
Bern 
 
10.Mai 2025 (80 Teilnehmer) 
Pro Audito Schweiz: Delegiertenversammlung 
Zug 
 
24.Mai 2025 (110 Teilnehmer) 
Kongress von Forom écoute 
Lausanne 
Lippenlesen: eine willkommene Hilfe für Menschen mit 
Höreinschränkungen 
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13 septembre 2025 (100 participants) 
100ème anniversaire de l’Amicale des malenten-
dants, région Chaux-de-Fonds 
Ponts-de-Martel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
29 novembre 2025 (35 participants) 
Rencontre des présidents Pro Audito Schweiz, 
Lenzburg 
 

UN IMMENSE MERCI A TOUS NOS PARTENAIRES POUR 

CETTE BELLE ANNEE DE COLLABORATION 
ET LEUR PRECIEUX SOUTIEN ! 

13.September 2025 (100 Teilnehmer) 
100-jähriges Jubiläum des Vereins für Hörgeschä-
digte, Region Chaux-de-Fonds 
Ponts-de-Martel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
29.November 2025 (35 Teilnehmer) 
Pro Audito Schweiz: Treffen der Vereinspräsidenten 
Lenzburg 

 

EIN GROßES DANKESCHÖN AN ALLE UNSERE PART-

NER FÜR DIESES SCHÖNE JAHR DER ZUSAMMENAR-

BEIT UND IHRE WERTVOLLE UNTERSTÜTZUNG! 
 

3. Engagement culturel - Kulturelles Engagement 
 
11 janvier 2025 (10 participants) 
Sentier de l’Avent « A tire d’ailes », Le Crêt 
 

 
11.Januar 2025 (10 Teilnehmer) 
Adventweg « A tire d’ailes », Le Crêt 

1er mars 2025 (17 participants) 
Musée Cardinal, Fribourg 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.März 2025 (17 Teilnehmer) 
Musée Cardinal, Freiburg 
 
 

17 mai 2025 (10 participants) 
Yoga doux, forêt de Moncor à Villars-sur-Glâne 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

17. Mai 2025 (10 Teilnehmer) 
Soft Yoga, Wald von Moncor, Villars-sur-Glâne 

 



 

 

 

9 

21 juin 2025 
Fête de la musique, Fribourg 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

21.Juni 2025 
Musikfest, Freiburg 

 

6 juillet 2025 (14 participants) 
Journée du papier découpé, Château-d’Oex 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.Juli 2025 (14 Teilnehmer) 
Tage des Scherenschnitts, Château-d’Oex 

1er août 2025 (19 participants) 
Brunch au Bütschelegg, Rüeggisberg 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.August 2025 (19 Teilnehmer) 
Brunch im Bütschelegg, Rüeggisberg 
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30 novembre 2025 (14 participants) 
Maison du Gruyère et fondue, Pringy-Gruyères 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

30.November 2025 (14 Teilnehmer) 
Maison du Gruyère und Fondue, Pringy-Gruyères 

 

  

4. Engagement éducatif et formatif 

Engagement im Ausbildungs- und Bildungsbereich 

 
Des témoignages engagés ! 
 
Cours de sensibilisation 
par Isabelle Michel, infirmière 

 11 février 2025 
Ecole professionnelle artisanale et industrielle 
(EPAI), Fribourg (35 apprentis) 

 28 mars 2025 
Haute école d'ingénierie et d'architecture (HEIA FR), 
Fribourg (53 étudiants) 

« Comme à chaque fois que j’interviens auprès d’étu-
diants ou d’apprentis dans le domaine de l’architecture, 
j’ai un plaisir certain à les sensibiliser au sujet de la ma-
lentendance.  
Leur faire comprendre comment ils pourront améliorer 
le quotidien des autres est quelque chose qui me tient à 
cœur. 
De plus, je garde toujours un espace pour faire une pe-
tite touche de prévention pour les aider à garder leur 
fonction auditive intacte. 
Ces cours sont donnés par un même groupe d’interve-
nants chaque année. C’est également un plaisir de les 
revoir à cette occasion, tous motivés par un même but : 
l’accessibilité de nos bâtiments. Voir que chaque classe 
est attentive et motivée me pousse à revenir chaque an-
née. Donc à l’année prochaine avec plaisir ! » 

 

 
Engagierte Erfahrungsberichte! 
 
Kurs zur Sensibilisierung 
von Isabelle Michel, Krankenschwester 

 11. Februar 2025 
für 35 Lehrlinge der Gewerblichen und industriellen 
Berufsfachschule (GIBS) Freiburg 

 28.März 2025 
für 53 Studenten an der Hochschule für Technik und 
Architektur (HTA-FR) Freiburg 

«Wie jedes Mal, wenn ich mit Studenten oder Lehrlingen 
der Architektur arbeite, macht es mir große Freude, sie 
für das Thema Hörbeeinträchtigung zu sensibilisieren.  
Mir liegt sehr am Herzen Ihnen verständlich zu machen, 
wie sie den Alltag anderer Menschen verbessern kön-
nen. 
Außerdem nehme ich mir immer etwas Zeit für die Prä-
vention, um ihnen zu helfen, ihr Hörvermögen zu erhal-
ten. 
Diese Kurse werden jedes Jahr von derselben Gruppe 
von Referenten gehalten. Es ist auch eine Freude, sie 
bei dieser Gelegenheit wiederzusehen, da alle dasselbe 
Ziel verfolgen: die Barrierefreiheit unserer Gebäude. 
Es motiviert mich zu sehen, dass jede Klasse aufmerk-
sam und motiviert ist, und jedes Jahr wiederzukommen. 
Also bis zum nächsten Jahr, ich freue mich darauf!» 
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Cours de lecture labiale 
par Vanessa Favre, enseignante LL 
La lecture labiale permet à la personne qui entend mal de 
percevoir et interpréter ces mouvements afin de « déco-
der » les propos exprimés par son interlocuteur. Grâce 
aux résidus de sons encore entendus (restes auditifs, ap-
pareil, implants) et à un travail intellectuel de reconstitu-
tion (suppléance mentale), la personne sera ainsi en me-
sure de reconnaître le message émis, et de le com-
prendre. Tel un complément à l’appareillage, la lecture 
labiale est donc un outil indispensable pour qui veut se 
sentir à l’aise dans des situations courantes de commu-
nication difficile et prévenir un isolement insidieux. 
 
Fribourg / Bulle : 2025 
- Cours mensuel avancé : 7 participants 
- Cours mensuel avancé :5 participants 
- Cours hebdo débutant : 8 participants 
- Cours privés : 0 
 
 
 
 
 

 

Lippenlesekurs 
von Vanessa Favre, Lehrerin für Lippenlesen 
Das Lippenlesen ermöglicht Menschen mit Hörbeein-
trächtigungen, diese Bewegungen wahrzunehmen und 
zu interpretieren, um die Äußerungen ihres Gesprächs-
partners zu „entschlüsseln”. Dank der noch hörbaren 
Tonreste (Hörreste, Hörgerät, Implantate) und einer intel-
lektuellen Rekonstruktionsarbeit (mentale Substitution) 
ist die Person so in der Lage, die übermittelte Botschaft 
zu erkennen und zu verstehen. Als Ergänzung zum Hör-
gerät ist das Lippenlesen daher ein unverzichtbares Hilfs-
mittel für alle, die sich in alltäglichen Kommunikationssi-
tuationen wohlfühlen und einer schleichenden Isolation 
vorbeugen möchten. 
 
Freiburg / Bulle: 2025 

- Monatlicher Kurs für Fortgeschrittene: 7 Teilneh-
mer 

- Monatlicher Kurs für Fortgeschrittene: 5 Teilneh-
mer 

- Wöchentlicher Kurs für Anfänger: 8 Teilnehmer 
- Privatunterricht: 0 

 

 

 

 

Groupe Tinnitus (IGGH) 
1 groupe mensuel (1,5 heures), Monika Tanner, anima-
trice de groupe, 1-3 participants à Guin. 
C’est un programme IGGH bas-seuil, aucune inscription 
est demandée. 

Tinnitus Gruppe (IGGH) 
1 Gruppe monatlich (1,5 Stunden), Monika Tanner, 
Gruppenleiterin, 1-3 Teilnehmer in Düdingen. 
Es handelt sich um ein niederschwelliges IGGH-Pro-
gramm, es wird keine Anmeldung verlangt. 

 

Regula Boschung, participante / Teilnehmerin 

Le groupe de parole Acouphènes est un groupe d'en-
traide. Les personnes concernées échangent leurs expé-
riences, se donnent des conseils et se rendent compte 
qu'elles ne sont pas seules face à ce problème. La res-
ponsable nous montre et nous fait faire des exercices de 
relaxation qui peuvent soulager un peu les acouphènes. 
Après chaque réunion, je rentre chez moi satisfaite et 
soulagée. Ce serait bien si je pouvais motiver davantage 
de personnes concernées à participer. 

Der Tinnitus-Treff ist eine Selbsthilfe-Gruppe. Die Be-
troffenen tauschen sich aus, geben einander Tipps 
und Ratschläge und sehen, dass sie nicht alleine sind 
mit diesem Problem. Die Leiterin zeigt und macht mit 
uns Entspannungsübungen, die den Tinnitus ein we-
nig lindern können. Nach jedem Treff gehe ich zufrie-
den und erleichtert nach Hause. Es wäre schön, wenn 
ich noch mehr Betroffene motivieren könnte, um mit-
zumachen. 
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Engagement participatif à une recherche 
La FMS a participé à une étude sur l’accessibilité de la 
gare de Fribourg à l’initiative des CFF, TPF, et de la ville 
de Fribourg. Cette étude, menée par M. Humbert de 
l’Université de Fribourg a permis de mettre en évidence 
certaines problématiques pour les personnes en situa-
tion de handicap à se repérer et trouver des informations 
dans la gare. Ce projet a permis à la FMS d'apporter son 
expertise à des chercheurs et de créer de nouveaux 
contacts. 

 Partizipatives Engagement in der Forschung 
Die FMS hat an einer Studie über die Zugangsmöglichkeiten 
zum Bahnhof Freiburg teilgenommen, die auf Initiative der 
SBB, der TPF und der Stadt Freiburg durchgeführt wurde. 
Die von Herrn Humbert der Universität Freiburg durchge-
führte Studie, hat es ermöglicht, bestimmte Probleme auf-
zuzeigen, damit sich Menschen mit Behinderungen im 
Bahnhof zurecht finden und zu den Informationen gelangen. 
Dieses Projekt ermöglichte es der FMS, ihr Fachwissen an 
Forscher weiterzugeben und neue Kontakte zu knüpfen. 

 

 

 

5. Engagement cantonal / Kantonales Engagement 

 

Commissions du SeCA (DAEC) 
Après l’entrée en vigueur de la Loi fédérale sur l’élimina-
tion des inégalités frappant les personnes handicapées 
(LHand, 13.12.2002), le canton FR met en place la com-
mission fribourgeoise des barrières architecturales 
(CFBA). Dès mars 2004, Evelyne Jordan s’engage au 
nom de l’AFM. En 2011, sous l’égide du président de la 
CFBA, Daniel Savary, le canton FR se dote d’une com-
mission complémentaire pour l’inclusion des personnes 
en situation de handicap : la commission cantonale d’ac-
cessibilité (CA). Ces 2 commissions représentent 8 
séances annuelles. Elles réceptionnent plaintes, re-
marques, questions, conseils, demandes d’aide etc… 
de personnes concernées par les obstacles qu’elles ren-
contrent au quotidien. Elles veillent également sur les 
demandes de construire et modifications qui arrivent au 
SeCA (Service des constructions et de l’aménagement). 
 
Les membres ont des connaissances approfondies dans 
les différents domaines de l’accessibilité, que ce soit 
dans le cadre personnel ou de leur formation et de leur 
travail. Ils s’engagent à défendre les normes de l’Etat 
(SIA 500-construction sans obstacle) : ces fameuses 
barrières auxquelles on ne pense pas spontanément, 
ces barrières rencontrées au quotidien, on ne les re-
marque pas, mais pour toute personne en situation de 
handicap, ces obstacles rendent leur vie de tous les 
jours difficile voir inaccessible. 
 
 
 

 

 

BRPA-Kommissionen (RUBD) 
Nach der Inkraftsetzung des Bundesgesetzes über die Be-
seitigung von Benachteiligungen (BehiG, 13.12.2002) hat 
der Kanton FR die Freiburger Kommission für architektoni-
sche Barrieren (BRPA) ins Leben gerufen. Seit März 2004 
engagiert sich Evelyne Jordan im Namen der AFM. Im 2011 
richtete der Kanton FR unter der Leitung des Präsidenten 
der BRPA, Daniel Savary, eine zusätzliche Kommission für 
die Inklusion von Menschen mit Behinderungen ein: die kan-
tonale Kommission für Barrierefreiheit. Diese beiden Kom-
missionen halten acht Sitzungen pro Jahr ab. Sie nehmen 
Beschwerden, Anmerkungen, Fragen, Ratschläge, Hilfser-
suchen usw. von Menschen entgegen, die von Hindernissen 
in ihrem Alltag betroffen sind. Sie prüfen auch Bauanträge 
und Änderungsanträge, die bei der RUBD (Raumplanungs- 
Umwelt- und Baudirektion) eingehen. 
 
Die Mitglieder verfügen über fundierte Kenntnisse in den 
verschiedenen Bereichen der Barrierefreiheit, sei es im per-
sönlichen Umfeld oder aufgrund ihrer Ausbildung und ihrer 
Arbeit. Sie setzen sich für die Einhaltung der staatlichen 
Normen (SIA 500 – Barrierefreies Bauen) ein: Diese be-
rühmten Barrieren, an die man nicht spontan denkt, diese 
Barrieren, denen man täglich begegnet, bemerkt man nicht, 
aber für Menschen mit Behinderung machen diese Hinder-
nisse ihren Alltag schwierig oder sogar unmöglich. 
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Michèle Grangier rejoint ces commissions spécialisées 
en 2013 grâce à sa formation d’audioprothésiste et à son 
parcours professionnel et associatif auprès de per-
sonnes malentendantes. Elle quitte ses fonctions à la fin 
2025. Geneviève Felder va reprendre le flambeau en 
2026. 
 

Michèle Grangier trat diesen Fachausschüssen im 2013 
dank ihrer Ausbildung zur Hörgeräteakustikerin und ihrer 
beruflichen und ehrenamtlichen Tätigkeit im Bereich Hörbe-
hinderte bei. Sie hat ihr Mandat Ende 2025 niedergelegt. 
Geneviève Felder wird im 2026 ihre Aufgaben übernehmen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour vous engager / Um sich zu engagieren 

hello@fr-ms.ch 

076 327 51 05 (WhatsApp, SMS) - https://fr-ms.ch/ 

 

 

 
 

Case postale 369, 1701 Fribourg 
Cotisation annuelle : 
►CHF 25.- / membre 
►CHF 40.- / membre incluant « Dezibel » 

Postfach 369, 1701 Freiburg 
Jahresbeitrag: 
►CHF 25.- / Mitglied 
►CHF 40.- / Mitglied inklusive Jahresabos "Dezibel" 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nouveauté 
Après cette AG, Madeleine 
Zahnd se tiendra à votre dis-
position si vous souhaitez 
payer directement et en cash 
votre cotisation 2026. 

Neue 
Nach dieser GV steht Ihnen Ma-
deleine Zahnd zur Verfügung, 
wenn Sie Ihren Jahresbeitrag 
für 2026 direkt in bar bezahlen 
möchten. 
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